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JIBH3 «KuiBCcbKHI HAIliOHAABHHM €KOHOMIYHHUMI
yHiBepcurteT iMmeHi Baguma 'erbmanar

NMEPEKNAL HEONOTI3MIB B AHIMINCbKUX
EKOHOMIYHUX TEKCTAX

Bubip exBiBajieHTa I IIEpeAayi 3HAYSHHS HOBOT'O CJI0BA B TEKCTAX €
OJIHUM 3 HAMCKIIQAHIMMX 3aBJaHb Mepekiiaay. Bigomo, 1o skuBa MoBa
repeOyBae B CTaHI O€3IepEPBHOIO PO3BUTKY, a OCOOJIMBO ii CIIOBHHKO-
BUI CKJIaJa. 3MiHi, pO3BUTKY Ta 30UIBIICHHIO MiAA€ThCS, HacaMIIepes,
JIEKCUKA BHACITIZIOK OLIBIIIOT AMHAMIYHOCTI B MOPIBHSHHI 3 THITUMH PiB-
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HsMHU MOBH. HOBI cJioBa, SIK ipaBWIIO, BUHUKAIOThH Ha 0a3i BKE iCHYIOUHMX
B MOBI CIIiB 1 Mop(beM AHaJi3 IMX CIIB 1 Mop(beM MOY€E HaJIaTH CepHO3-
HY JIONOMOTY y 3’SICyBaHHI 3HA4YCHHS HEOJIOTI3MY. ]Im L(OTO HEOOX1THO
J00pe 3HaTH MEBH1 CIOCOOM CIIOBOTBOPEHHS B aHTTIHCHKIM MOBI.

1) Haoanns edice icnyiouomy cinogy we o0Ho20 3HavenHs. Hampu-
KJIaJ, cJIOBO call B aHIJIIHCBHKIM MOBI O3HA4Ya€ «HA3UBATH, BUKIUKATH,
3aKJIUKATH, CKIIMKATH, BUKJIMK, TeIC(OHHUN N3BiHOK» Ta iH. OgHAaK, 3
PO3BUTKOM Oip>KOBOT1 CIIPaBH HE TaK JaBHO y HHOT'O 3’SIBUJIOCS HOBE
3HAYCHHS, 3a(DiKCOBaHE B CIOBHUKAX SK «KOJIJI, OMIIIOH KOJII» (TOOTO,
MPaBO KYIHUTH MPOTATOM IEBHOTO IEpioay I[iHHI Marepu 3a 00yMOB-
JICHOIO I[IHOIO 3 TIOTIEPEIHBOI0 CILIATOI MPEMii), a 3 PO3BUTKOM OaH-
KIBCHKOI CIIpaBU — «BHMOTa OaHKY /10 TIO3HMYAIbHHUKA TIPO TOCTPOKO-
BE [OTallICHHs] KPSAUTY Y 3B’SI3KY 3 [IOPYIICHHSM HOTO yMOBY.

2) Cnosocknadanus. OMHAM 3 HaHOLIBII ynlBepca.anHx Ta IOIIMpe-
HHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPCHHS B AHIJIICHKIN MOBI € CIIOBOCKIIAJaHHS,
110 HE BTPATHB CBOEI aKTUBHOCTI 1 B JJAHWH Yac: OUTbIIIE OJTHIET TPETHHU
BCIX HOBOYTBOPEHb y CyYacHI aHTJIHCBKI MOBI — CKJIaJHI CIIOBA.
[Tporrec cIOBOCKIIaAaHHSI TIPEICTABIISIE COOOFO TTOETHAHHS IBOX OCHOB.

Hanpukiap, carryback — «TepeHeCeHHs 30MTKIB Ha OUIBIIT paHHiﬁ
nepiony, citiplus — «IHCTpyMeHT XEJDKyBAHHS, 3aNPOIOHOBAHMI KJTi€H-
TaM OaHKoM» 1 T.71. OCKUIbKE HOPMH Cy4aCHOI aHITIIHCBKOI MOBH J103B0-
JSIFOTH CHIOJTYYEHHS CITiB, II0 MAFOTh Ti K JICKCHKO-TpAMaTHYHI XapaKTe-
PUCTHKH, IO 1 OCHOBH, SIKI 00 €IHYIOTHCS, TO BH3HAUMTU, B SKUX
BUIIAJIKaX TIEPEKIIaIad Ma€e CIIPaBy 31 CKJIAHUM CJIOBOM-HEOJIOTI3MOM, a
B SKHX — 31 CIIOBOCIIOJIyYE€HHSM, BHUJAETHCA JOCHTh BaKKMM. IlopiB-
HaiiMo closing bank «0aHK, IO 3aBepIrye oreparlito, B sKiii Opaio
ydacTb KiIbKa 6aHKiB» Ta closing bank — «0aHK, 1110 3aKpHUBa€THCS.

3) Agircayia. JIns IpaBUIBHOrO PO3YMIHHS 3HAYCHHS YTBOPCHHUX
TaKMM LISIXOM HEOJIOTi3MiB HEOOXIZHO 3HATH NMPOAYKTUBHI adikcH B
CyYacHil aHTJIHCBKI MOBI Ta BMITH MPaBUILHO JUIATH CIIOBO Ha
kommnoneHTH: Kiteflyer — «omepxyBau rpomeii mig GiKTUBHHIA BEK-
cenby (mop. «fly kites» BUKOPHCTOBYBATH (bIKTUBHI Y€KH AJIsl OTpU-
MaHHS KOIITIB 0 iX iHKacarii ).

Hyxe yacto npu moaiOHOMy Croco0i YTBOPEHHS HEOJIOT13MU MalOTh
caTupuvHe 3a0apBJICHHS, OCOOJIMBO B mpeci, Hanpukian: That they taste
the same in Peking as they do in London or New York, and so it was that
world burgernomics was born by McDonald’s (The Independent).

4) Koneepcis. KonBepcieo Ha3UBa€ThCs (HYyHKIIIOHATLHUMN Tepexis
CJIOBa 3 OJHI€T YaCTHMHM MOBU B iHINY. Tak, HApUKIAJ, 3apa3 y Me-
pexi [aTrepuer MmoxHa gacto 6auntu E-mail me / us to ... 3po3ymitu
Horo 3Ha4YeHHs1 HeBa)XXKO. CHMHTAaKCHYHHMIA KOHTEKCT Ja€ MOJKJIUBICTh
BHU3HAYUTH HAJICKHICTH CIIOBA JIO MEPEXiTHUX JIE€CTIB, 1 3HAIOUN 3HA-
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yeHHs ciaoBa E-mail (enexTponHa moira), nepekiagaemo: Hancuaii-
Te MOBIJOMJICHHSI €/ICKTPOHHOIO IIOLITO0 HA aJpecy ..

5) 36opomHs Oepusayis. 3BOPOTHsI epuBaLlis — Le Hpouec YTBOPCH-
Hsl Jli€CIIB LUBIXOM yCiKaHHsI Cy(ikca BiJ| KOPEISITUBHAX IMCHHUKIB THITY
televise «mokaszyBaTH 110 TeeOaueHHIO» BifT television «TerneOaueHHsD).

6) 3powenns, TOOTO 3’€HAHHS YCIYEHOTO KOPEHS OJHOTO CJIOBa 3
UMM CJIOBOM, a00 TIOEMHAHHS JIBOX YCIYEHWX KOPEHIB: impex
transactions (impex = import export) — «eKCIOPTHO-IMIIOPTHI YTOIM».

7) Abbpesiayis. Cepell iCHyIOUHX BHIIB IIbOTO CIIOCOOY CIOBOTBO-
PEeHHsI 0COOIMBOT yBaru 3aciyroByIOTh YaCTKOBO CKOPOYEHI 1HIIIalb-
Hi CKOPOYEHHSI, CYTh SIKMX TOJISTa€ B iHILIaTbHOMY CKOPOYEHHI OJTHO-
ro 3 €JeMEHTIB KOHCTpyKuii, Hampukiaa, B-unit (Barclays currency
unit) «MDKHapOJ/HA TPOIIOBa OJUHUIL O0aHKy «bapkiei3 OeHk iHTep-
HemH», Fed Wire — «cucrema enekTpoHHOTO 3B’ 513Ky (eiepaaIbHUX
pe3epBHuX OankiB (CLLA)».

[lo cTocyeTbes mepekiamy HEOJOTI3MIB, TO B XOJi MDKMOBHHX
KOHTAKTIB OyB BUPOOJICHUH PsT NUISAXIB IX epeaayi.

Memoo mpancrimepayii onsrae B TOMY, 100 3a TOTIOMOTOIO
YKpaiHChKUX OYKB Iepeaatd OyKBH, IO CKJIAIAlOTh aHTIIHCHKE CIIO-
BO, HalpHKiIaz, put — «yr» (onuion), Nikkei — «Hikkeii» (iHIeKC
KypcCiB I[IHHUX nanepiB Ha ToOKilChKil (1)0}1;[01311/1 Oipaki).

3HaYHO OUIBIIIOrO MOIIMPEHHS B CyYacHIM MepekIajanbKiid mpak-
TUIl HaOyB nputiom mpaunckpubysanms, SIKAM TONSITae B mepeaadi He
op(borpa(bqum ¢dopmu cioBa, a CI)OHGTI/I‘{HOI VY cuiy 3Ha4HUX Bif-
MIiHHOCTEH (POHETMYHMX CHCTEM YKPAiHCBKOI Ta aHIJIHCHKOI MOBH,
TakKa nepejada 3aBk/I¢ JCII0 YMOBHA 1 BIATBOPIOE JIMIIE JEAKY MO0~
Oy aHIUIIHCHKOTO 3ByYaHHS.

Kanvkysanus — 1e mpuitom, Ipu SIKOMY €KBIBaJICHT LIJIOTO CTBO-
PIOETHCS HUIXOM MPOCTOTO CKJIaJaHHS €KBIBAJICHTIB HOTO CKJIAJI0BUX
YacTUH. 3B1JICH BUIUIMBAE, 110 KAJIBbKYBAHHIO MIJIAI0ThCS TUIBKH HEO-
JIOTi3MH CKJIaJHOTO clioBa. [IpuMipom, ciaoBo multicurrency ckiama-
eThes 3 multi 1 currency, o6uBa OKpEMO MOXKYTb OyTH MEpeKIaaeH1
K «Oarato-» (cydikc, TTO3HaYa€E MHOKHUHHICTD) 1 «BATIOTa», MPH iX
CKJIQJIaHHI BUXOJUTHh «0araToOBAIIOTHUH (HAmp. KpemuT)» abo
interbank (market) = inter-(«mix-») bank («0aHKIBCBKHIT») — «MiXk-
OaHKIBCHKHIA (PUHOK)».

Onucosuii exgiéanenm, SIKMA TIOJNATaE y Tepeiadi 3HAYCHHS aHT-
JCHKOTO CIIOBA 3a IOTIOMOTO0 TIOIIMpeHoro nosicHeHHs1. L{ei crocio
MOYKHA 3aCTOCOBYBATH SIK JIJIsI TIOSICHEHHS 3HAUEHHS B CJIOBHUKY, TaK 1
IIPH TIEPEKIIaJi HEOJIOT13MIB y KOHKPETHOMY TEKCTi.

Bip>xoBuii TepMmiH open outcry, BUKOPHUCTOBYIOUHM KaJIbKyBaHHS,
MoO’kHa OyJo O mepenaty SK «BiIKPUTHH BUTYK», OCKITBKH BCIM BiJO-
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MO, 1[0 Ha Oipxki HEOOXIZHO JAyXe WIBUIKO pearyBaTd Ha IOMWT i
MPONO3HULIIO 1 NPH MPU3HAYCHHI LIHK, IS TOrO 1100 BHIICPE/ITH
KOHKYPEHTIB, HE KPHYaTH MPOCTO HE MOXUIMBO. OTHAK, TAKHI CIIOCIO
nepenayi (a Bke TUM OuIblle TpaHCKpUOYBaHHS ab0 TpaHCIITepalis)
€ HEMPUHHATHUM, OCKIJIbKH HE PO3KPHBA€E 3HAYCHHS I[LOTO CIIOBA. Y
JAHOMY BHUIMAAKY HAMOLIbII MiAXOASIIMM MpuiloMoM OyB Ou ommco-
Buil mepeknazn. OTxe, 32 3HAYCHHS TepMiHA MOXKHA HPUHHITH MOSC-
HEHHS B JIOCTATHHO aBTOPUTETHOMY TIYMayHOMY CJIOBHHKY . Tak, y
The Oxford Dictionary for the Business World 3Hauenns tepmina
open outcry po3’sICHIOETbCA K «a meeting of commodity brokers with
dealers in order to form a transaction. Traders usu. form a ring around
the person shouting out bids and offers», a nepeknan y nanHHoMy BH-
najky Oyje 3By4aTH TaK: METOJ OipKOBOI TOPIiBJli LUIXOM HPSIMOTO
KOHTAaKTy MPOJABLS i MOKYNUs. PO3MISHYTHH Ha JaHOMY NpPHKIaji
CTOCiIO OMHCOBOTO MEPEeKIIaay HAa3UBAETHCS MOSICHIOBATBHUM, OCKLIb-
KA B €KBIBAJICHTI IMOSICHIOIOTHCS ICTOTHI €JI€MEHTH 3HAueHHS Iepe-
KJIagHOro ci10Ba. IloscHIOBaIbHUI NepeKiIaj CTOITh OIKYe 10 Tiy-
MayYCHHS CIIOBa, ajle BIH BCE XK TaKH 3QIHIIAETHCSA MEPEKIAfOM i
NPUAATHUHN JUIE BUKOPUCTAHHS B peabHOMY TekcTi. OJHaK, HaBiTh
pH  ONTHMATBHOMY mia00pi MOSCHIOBAIBHOIO CKBIBaJCHTA HOMY
BJIACTUBHI TaKUI HEJOJIK, SIK 0araToCIiBHICTb.

Ogxe, He IUBIYACH HA HEBHI TPYIHOLUI HEPEKIaly, HEOIOri3M
MOBHUHEH CIIPUUMATHCS SK HOPMallbHE MOBHE SIBHIIE, 1 BIJCYTHICTh
CJIOBa B CJIOBHUKY HE MOXe OyTH MEpenIKo/100 A HOro mepexiamy.
[Ipote, mepi 3a Bce HEOOXiHO MPArHyTH O TOTO, MO0 €KBIBaJEHT
HEOJIOTi3Ma MaKCUMAaJIbHO BiJIOBiZaB HOpMaM 1 MpaBHJaM MOBH Iie-
pexiamy.
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